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La tenuta di Vignamaggio si estende per oltre 400 ettari tra le colline  

di Greve e Panzano in Chianti,  offrendo diverse tipologie di ospitalità  

in un contesto idilliaco: pecore al pascolo attraversano le strade sterrate  

della fattoria, grandi foreste di querce si alternano a distese di vigneti,  

olivi secolari mossi dal vento punteggiano le colline assolate.

Oltre a Il  Borgo, la nostra villa destinata agli eventi,  e alle antiche  

coloniche in pietra disponibili  come residenze private, Vignamaggio ha un  

delizioso hotel nella piazza principale di Panzano in Chianti:  

La Pensione di Vignamaggio è un rifugio di velluto, colorato e funzionale.

Lontano dalla città, sedotti dal bel vivere, i  nostri ospiti possono  

godersi la natura del giardino e la vista panoramica sugli uliveti,  

ma approfittare della posizione centrale dell ’hotel per vivere  

l ’atmosfera vivace e pittoresca del borgo.

The Vignamaggio estate extends over more than 400 hectares between  

the hills of Greve and Panzano in Chianti.  The estate offers a variety  

of hospitality options in an idyllic setting: sheep crossing farm roads,  

large oak forests interspersed with stretches of vineyards,  

centuries-old olive trees swaying in the breeze on sunny hills.

In addition to Il  Borgo, our villa dedicated to events, and the ancient  

stone farmhouses available as private residences, Vignamaggio has a delightful  

hotel in the main square of Panzano in Chianti: La Pensione di Vignamaggio  

is a velvet refuge, colourful and functional.

Far away from the city, seduced by the dolce vita, our guests can enjoy  

nature in the garden with a view over the olive groves,  

while taking advantage of the hotel’s central location to experience  

the lively and picturesque atmosphere of the village.
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BUCCIARELLI 5
Piazza

Piccole enoteche, una fontana ombreggiata dai lecci dove leggere il  giornale, i l  bar del  

paese e un barbiere storico: a Panzano è ancora possibile assaporare la vita lenta del paese.

Ogni domenica la Piazza ospita il  mercato settimanale, dove potrete acquistare formaggi  

e specialità locali,  oltre ad accessori di pelletteria, frutta e verdura.

DOWNLOAD THE GUIDE  SCARICA LA GUIDA

Small wine shops, the village coffee bar, an historic barbershop, and a fountain shaded  

by holm oaks where you can read the newspaper: in Panzano, it is still  possible to savour  

slow village life. Each Sunday the Piazza also hosts the weekly market, where you can  

buy cheeses and local specialities, as well as leather accessories, fruits and vegetables.





Il  giardino de La Pensione, tra piante di  

rosmarino, rose e gelsomini è la cornice  

bucolica della sensuale vita boccacciana: 

sviluppandosi intorno alla corte interna,  

dove ogni mattina viene servita la colazione,  

i l  giardino è attraversato da vialetti  

in pietra dove passeggiare. Qui troverete  

la piscina all ’aperto, per un tuffo tra gli  

alberi di olivo e i  fiori di lavanda.

SEGRETO
Il Giardino

La Pensione’s garden surrounding  

the central courtyard is filled with  

rosemary plants, roses, and jasmine,  

the countryside setting of sensual  

Boccaccian life. This is where breakfast  

is served every morning, and where guests  

can stroll along stone pathways through  

the garden. Here you will also find  

the outdoor swimming pool, for a dip  

among olive trees and lavender flowers.

GARDEN
The secret



THE ROOMS
LE CAMERE



L’hotel dispone di 21 camere:  

13 Camere doppie 

2 Camere con terrazza private

2 Garden suite, accessibili alle sedie a rotelle

4 Camere Triple 

Tutte le camere sono dotate di aria 

condizionata, cassaforte e minibar.

L’edificio unisce un’antica fattoria 

cinquecentesca a un palazzo dell ’ottocento, 

entrambi caratterizzati da elementi 

architetturali originari e ben conservati. 

Gli arredi sono caratterizzati da uno stile 

fresco e giocoso, colori pop  

e morbidi giochi di texture.

The building combines a sixteenth-

century farmhouse with a nineteenth-

century historical building, both 

characterized by original and well-

preserved architectural elements.  

The furnishings are fresh and playful, 

with pop colours and soft textures.

The hotel has 21 rooms:  

13 Double Rooms 

2 Rooms with private terraces 

2 Garden suites, wheelchair accessible 

4 Triple Rooms

All rooms are equipped with  

air conditioning, safe, and minibar.





La Pensione offre angoli suggestivi e accoglienti dove sarà piacevole  

chiacchierare, leggere o chiacchierare. 

Sala Colazioni • Salotto con biblioteca • Lounge con TV • Honesty Bar

INSIEME
Spazi per stare 

La Pensione offers inviting cozy corners perfect for a chat,  

for reading, or simply relaxing.

Breakfast Room • Lounge with a library • Lounge with a TV • Honesty Bar

CORNERS
Social 









Each of La Pensione’s rooms represents a novella from Boccaccio’s Decameron,  

adorned with splendid graphics by German illustrator Werner Klemke. 

 The Decameron by Giovanni Boccaccio, written in the fourteenth century,  

is a cornerstone of Italian literature. It consists of 100 novellas,  

told by 10 characters who flee to a country villa near Florence to escape the plague,  

each telling one story per day for 10 days. 

 

LOVE

Love is the golden thread uniting the 21 novellas chosen for La Pensione’s rooms.

Boccaccio uses the theme of love to explore social dynamics, moral conventions,  

and facets of human nature. Ranging from courtly love to comedy,  

the novellas you will find on the walls of La Pensione explore love in all its dimensions:  

realistic, mystical,  or licentious.

Boccaccio &

IL DESIGN



Ogni camera della Pensione ospita una novella del Decamerone di Boccaccio,  

adornata dalle splendide grafiche dell ’ i l lustratore tedesco Werner Klemke. 

Il  Decamerone di Giovanni Boccaccio è un caposaldo della letteratura italiana.  

Scritta nel XIV secolo, la raccolta è composta da 100 novelle, raccontate da 10 personaggi,  

una al giorno per 10 giorni,  fuggiti in una villa di campagna vicino  

a Firenze per salvarsi dal contagio della peste.  

 

L’AMORE

Il  fi l-rouge che accomuna le 21 novelle scelte per le camere  

della Pensione è il  tema: l ’amore.

Boccaccio utilizza l ’amore come mezzo per esplorare le dinamiche sociali,  

le convenzioni morali e le sfaccettature della natura umana. Spaziando dall ’amore  

cortese alla commedia, le novelle che ritroverete sulle mura della Pensione  

esplorano l ’amore in tuti i  suoi aspetti,  siano questi realistici,  mistici o licenziosi.

Boccaccio &

IL DESIGN





BREAKFAST
LA COLAZIONE



Nei giorni di sole la colazione viene servita 

in terrazza, all ’ombra dei gelsi,  

dove potrete sorseggiare il  vostro 

cappuccino godendovi il  panorama.

Andiamo fieri della colazione della Pensione:  

ogni mattina Ilaria prepara torte o biscotti 

squisiti  con la farina di Vignamaggio e con 

la frutta fresca proveniente dai nostri  

frutteti biologici. 

We are proud of La Pensione’s breakfast. 

Every morning Ilaria prepares exquisite 

cakes or biscuits with Vignamaggio’s 

flour and fresh fruit from our  

organic orchards. 

On sunny days, breakfast is served  

on the terrace, in the shade of mulberry 

trees, where you can sip your cappuccino 

while enjoying the views.





Book your room online or email us at  

lapensione@vignamaggio.com  

if you have any questions.

CONTACT US

Prenota la tua camera online o scrivi a  

lapensione@vignamaggio.com  

per qualsiasi domanda.

CONTATTI


